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1 Informacje ogólne 

1.1 Postępowanie z instrukcją obsługi 

 

Dodatkowe informacje, takie jak dokumenty lub dalsze rozdziały, znajdują się 

w uwagach na marginesie. 

Zamieszczone szkice i rysunki nie są wykonane w skali. Dodatkowe 

informacje techniczne można znaleźć w załączniku. 

Poniższe wymagania dotyczą postępowania z instrukcją obsługi: 

• Przechowywać instrukcję obsługi dostępną dla wszystkich użytkowników. 

• Utrzymywać instrukcję obsługi w stanie kompletnym i czytelnym 

na wszystkich etapach eksploatacji maszyny. 

• Przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi przed rozpoczęciem pierwszej 

pracy z maszyną. 

• W razie wątpliwości dotyczących obsługi maszyny zawsze korzystać 

z pomocy instrukcji obsługi. 

• Jeśli podczas czytania instrukcji obsługi zostaną stwierdzone rozbieżności 

lub niejasności, skontaktować się z producentem. 

  

 

Niniejsza instrukcja obsługi stanowi część dokumentacji 

technicznej maszyny. Zawiera niezbędne informacje dotyczące 

użytkowania, a także ostrzeżenia o istniejącym ryzyku 

resztkowym. 

Uwagi 

na marginesie 

Szkice, rysunki 
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1.2 Grupy docelowe 

Jeśli informacje są przeznaczone tylko dla jednej grupy docelowej, grupa 

docelowa jest wskazana jako uwaga na marginesie. 

Instrukcja obsługi jest przeznaczona dla następujących grup docelowych: 

Wszystkie osoby obsługujące maszynę, niezależnie od ich kwalifikacji lub 

rodzaju zastosowania. 

Eksploatator jest odpowiedzialny za ochronę pracowników w miejscu pracy 

i zapobieganie wypadkom zgodnie z wymogami ustaw, rozporządzeń 

i przepisów dotyczących zapobiegania wypadkom stowarzyszeń 

ubezpieczeniowych pracodawców. 

Pomocnik 

• wykonuje proste prace na maszynie pod stałym nadzorem operatorów 

lub wyspecjalizowanego personelu. 

• musi zostać zapoznany przez przełożonego z ryzykiem szczątkowym 

w planowanym obszarze pracy i z prawidłowym zachowaniem. 

• może wykonywać prace przy maszynie dopiero, gdy zrozumie treść 

instrukcji obsługi oraz wskazówki dotyczące bezpiecznej pracy oraz jest 

w stanie przestrzegać obowiązujących ustaleń. 

Operator 

• może bezpiecznie obsługiwać maszynę po otrzymaniu instrukcji. 

• musi być nadzorowany przez przełożonego, który przeprowadza regularne 

instrukcje i kontrole oraz jest dostępny w przypadku wyjątkowych zdarzeń. 

• musi być w stanie przeczytać ogólną część instrukcji obsługi i zrozumieć 

jej treść. 

Specjalista 

• posiada specjalistyczne wykształcenie i wystarczające doświadczenie 

do samodzielnego wykonywania skomplikowanych prac lub prac 

wiążących się z ryzykiem szczątkowym. 

• musi być w stanie prawidłowo ocenić oczekujące prace pod kątem ich 

wykonalności, ryzyka i zagrożeń, a także niezbędnych środków roboczych. 

Musi zrozumieć kompleksowe plany i opisy oraz uzyskać wszelkie 

brakujące, niezbędne szczegółowe informacje. 

Użytkownik 

Eksploatator 

Pomocnik 

Operator 

Specjalista 
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• wymaga nadzoru przełożonego, który wspiera go w uzyskaniu 

niezbędnych technicznych środków pomocniczych. Musi być w stanie 

sprawdzić zgodny z przeznaczeniem stan systemu i w razie potrzeby go 

przywrócić. 

• może być również osobą upoważnioną do kontroli zgodnie z TRBS 1203. 

Taki specjalista spełnia specjalne wymagania dotyczące kontrolowania 

niektórych zagrożeń związanych z elektrycznością, wybuchami, ciśnieniem 

itp. 

Prace przy wyposażeniu elektrycznym mogą wykonywać wyłącznie 

wykwalifikowani elektrycy zgodnie z przepisami DGUV 3.  

1.3 Wskazówki ostrzegawcze 

Wskazówki ostrzegawcze zwracają uwagę na ryzyka resztkowe podczas 

korzystania z maszyny i zawierają instrukcje, jak ich unikać. 

Wskazówki ostrzegawcze są prezentowane w następujący sposób: 

 

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Rodzaj i źródło zagrożenia 

Konsekwencje nieprzestrzegania zagrożenia 

To ostrzeżenie wskazuje na zagrożenie o wysokim stopniu 

ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, spowoduje śmierć lub 

poważne obrażenia. 

 Unikanie/środki mające na celu zapobieganie 

niebezpieczeństwu 

 Dodatkowe środki 

 

OSTRZEŻENIE 

Rodzaj i źródło zagrożenia 

Konsekwencje nieprzestrzegania zagrożenia 

To ostrzeżenie wskazuje na zagrożenie o średnim stopniu 

ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, może spowodować 

śmierć lub poważne obrażenia 

 Unikanie/środki mające na celu zapobieganie 

niebezpieczeństwu 
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1.4 Wyliczenia i sekwencje 

Czynności do wykonania są przedstawione w formie ponumerowanej listy. 

Należy przestrzegać kolejności kroków. 

 Krok 1 

 Krok 2 

 Reakcja/konsekwencja działania operacyjnego 

✓ Wynik działania operacyjnego 

Wyliczenia bez obowiązkowej kolejności są wyświetlane jako lista 

z punktorami, np. w przypadku wskazówek dotyczących bezpieczeństwa: 

• Punkt 1 

• Punkt 2 

  

 Dodatkowe środki 

 

PRZESTROGA 

Rodzaj i źródło zagrożenia 

Konsekwencje nieprzestrzegania zagrożenia 

To ostrzeżenie wskazuje na zagrożenie o niskim poziomie 

ryzyka, które, jeśli się go nie uniknie, spowoduje niewielkie 

lub umiarkowane obrażenia. 

 Unikanie/środki mające na celu zapobieganie 

niebezpieczeństwu 

 Dodatkowe środki 

 

Wskazuje wskazówki dotyczące zastosowania i szczególnie 
przydatne informacje. Nie ma niebezpiecznej lub szkodliwej 
sytuacji. 
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1.5 Identyfikacja maszyny 

 

Oznaczenie maszyny: WPS – system pomp Walther 

Funkcja: Tłoczenie smaru z pojemnika 

Typ: System pomp 

Model: „Basic” oraz „Advanced” 

Rozmiar: 1, 2 oraz 3 

Numer seryjny: WSXXXXXXX 

Producent: Walther Systemtechnik GmbH 

Adres: Hockenheimer Straße 3 

76726 Germersheim 

Niemcy 

Telefon: +49 (0)7274 7022-0 

E-mail: info@walther-systemtechnik.com 

Strona internetowa: www.walther-systemtechnik.com 

 

mailto:info@walther-systemtechnik.com
http://www.walther-systemtechnik.com/
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1.6 Nomenklatura 

 Typ podstawowy 
WPS System pomp Walther 
   
   Wielkość 
  1 Rozmiar 1 – maksymalne wymiary pojemnika Ø 435 x 445 mm 
  2 Rozmiar 2 – maksymalne wymiary pojemnika Ø 460 x 695 mm 
  3 Rozmiar 3 – maksymalne wymiary pojemnika Ø 642 x 950 mm 
      
     Wersja 
    B Basic 
    A Advanced 
        
       Przełożenie 
      25 25:1 
          
         Jednostka filtrująca 
        150 150 m 
        300 300 m 
        500 500 m 
           
           Płytka popychacza 
          00000 Bez płytki popychacza 
          FP100 Płytka popychacza Ø 300 mm 
          FP101 Płytka popychacza Ø 344 mm 
          FP102 Płytka popychacza Ø 405 mm 
          FP103 Płytka popychacza Ø 430 mm 
          FP104 Płytka popychacza Ø 586 mm 
          FP201 Płytka popychacza Ø 103 mm 
          FP202 Płytka popychacza Ø 200 mm 
          FP203 Płytka popychacza Ø 245 mm 
          FP204 Płytka popychacza Ø 175 mm 
              
             Opcja mobilna 
            0 Brak opcji 
            G Wersja mobilna 
                
               SAVE 
              0 Brak opcji 
              S Opcja SAVE zamontowana 
                  
                 Akustyczny komunikat 

opróżniania 
                0 brak komunikatu 

akustycznego 
                A z komunikatem 

akustycznym 
                    
                   Opcje 
                  0 Brak opcji 
                  T Wersja 

tandemowa 
                      
                     Indeks 
                    0 Indeks dla 

opcji 
WPS - X - B - 25 - XXX - XXXXX - X - X - X - X - 0  
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Przykładowy kod zamówienia: WPS-2-B-25-150-FP100-G-0-A-0-0  

Ten kod zamówienia opisuje przykładowo system pomp Walther 

w rozmiarze 2, w wersji Basic, z przełożeniem pompy 25:1, jednostką 

filtrującą 150 μm, płytką popychacza o Ø 300 mm, wersją mobilną, 

bez zainstalowanego urządzenia zabezpieczającego SAVE, z akustycznym 

komunikatem opróżniania, bez opcji i z indeksem opcji. 

1.7 Cechy wersji „Basic” oraz „Advanced” 

 

Cecha Basic Advanced 

Ręczna redukcja ciśnienia przewodu 

smaru 

tak tak 

Automatyczna redukcja ciśnienia 

przewodu smaru 

nie tak 

Manometr tak tak 

Ręczne sterowanie pneumatyczne tak tak 

Elektryczny zdalny włącznik/wyłącznik nie tak 

Elektryczne wskazanie obsługi nie tak 

Elektryczny komunikat wstępnego 

opróżniania i opróżniania 

nie tak 

System filtrowania tak tak 

Wkład filtra konfigurowalny konfigurowalny 

Wersja mobilna opcjonalnie opcjonalnie 

Urządzenie zabezpieczające SAVE 

dla regulatora ciśnienia (zamykana 

osłona) 

opcjonalnie opcjonalnie 

Osłona ochronna beczki opcjonalnie opcjonalnie 

Akustyczny komunikat opróżniania opcjonalnie opcjonalnie 

Zestaw bezpieczeństwa smarów 

silikonowych zagęszczonych PTFE 

nie opcjonalnie 

 

Obie wersje „Basic” i „Advanced” są dostępne w rozmiarach 1, 2 i 3. 
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2 Wskazówki dotyczące 

bezpieczeństwa 

2.1 Używanie zgodne z przeznaczeniem 

 

System pompy służy do tłoczenia smaru z pojemnika. 

Pompę można włączyć tylko, gdy płytka popychacza spoczywa 

na powierzchni nośnika. 

Płytkę popychacza można opuścić tylko po prawidłowym zamontowaniu 

pod nią pojemnika. W tym celu pojemnik musi być zamocowany za pomocą 

wszystkich 4 urządzeń centrujących. 

Pojemnik należy umieścić bezpośrednio na stopie pompy systemu pompy. 

Umieszczanie przedmiotów, narzędzi itp. pod spodem jest zabronione. 

Zabronione jest blokowanie ruchów płytki popychacza (np. poprzez 

umieszczanie pod nią przedmiotów). 

Czujniki magnetyczne do włączania i wyłączania muszą być prawidłowo 

ustawione przed użyciem, patrz rozdział 7.4. Górny czujnik (do 

przełączania na automatyczne opuszczanie) musi być umieszczony poniżej 

górnej krawędzi pojemnika. Dolny czujnik (służący do automatycznego 

wyłączania pompy) musi być umieszczony nad podstawą pojemnika. 

System pompy musi być wyłączony, jeśli nie będzie używany przez dłuższy 

czas (np. podczas przerw w pracy lub na koniec zmiany). 

Korzystanie z następujących mediów jest uważane za niezgodne 

z przeznaczeniem i dlatego jest zabronione: 

• inne media niż smary 

• agresywne media (kwasy, ługi, środki czyszczące, chemikalia) 

• media powodujące korozję 

 

Należy przestrzegać wszystkich poniższych wskazówek, aby 

uniknąć możliwych uszkodzeń. 
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• media utwardzalne (np. kleje) 

• media, w których mogą tworzyć się wybuchowe gazy/mieszaniny 

Podczas korzystania z medium (smaru) należy przestrzegać wskazówek 

dotyczących bezpieczeństwa odpowiedniego producenta. Wolno używać 

wyłącznie mediów, dla których system pomp spełnia wszystkie wskazówki 

dotyczące bezpieczeństwa. Stosowanie smarów silikonowych 

zagęszczonych PTFE jest dozwolone tylko w systemach pomp, które 

zostały rozszerzone o opcjonalny zestaw bezpieczeństwa przeznaczony do 

tego celu. 

Prace konserwacyjne mogą być wykonywane wyłącznie przez specjalnie 

przeszkolonych specjalistów, którzy posiadają wystarczającą wiedzę na 

temat funkcji i zagrożeń resztkowych związanych z maszyną. 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuje przestrzeganie 

wszystkich wskazówek zawartych w instrukcji obsługi oraz przestrzeganie 

wytycznych planu konserwacji. Wszyscy pracownicy wyznaczeni do pracy 

przy maszynie muszą być regularnie szkoleni w zakresie bezpieczeństwa 

pracy, bezpiecznych metod pracy i zagrożeń resztkowych. 

Maszyna może być używana wyłącznie do celów komercyjnych. 

Jeżeli po wydaniu Deklaracji zgodności WE zostaną dokonane zmiany 

na maszynie, producent nie ponosi odpowiedzialności za skutki wypadków 

i szkody, które można przypisać tym zmianom, chyba że zmiany te zostały 

zatwierdzone przez producenta lub przeprowadzone przez niego. 

2.2 Niedozwolone zastosowanie 

 

Maszyna została zaprojektowana wyłącznie do użytku zgodnego z jej 

przeznaczeniem. Wszystkie środki ochronne są zaprojektowane w taki 

sposób, aby zmniejszyć występujące ryzyko zgodnie z aktualnym stanem 

wiedzy. 

W szczególnie poniższe rodzaje postępowania nie są przewidziane, 

a zatem niedopuszczalne: 

• Demontaż lub wycofanie z eksploatacji urządzeń ochronnych 

 

Należy pamiętać, że wszelkie odstępstwa od zgodnego 

z przeznaczaniem zastosowania mogą powodować zagrożenia. 
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• Używanie części maszyny lub systemu jako pomocy przy wchodzeniu 

• Obsługa maszyny bez wcześniejszej znajomości instrukcji obsługi 

• Obsługa maszyny w wadliwym stanie 

• Obsługa maszyny bez czytelnych znaków ostrzegawczych i tabliczek 

informacyjnych 

• Włączanie maszyny bez zamontowanego pojemnika 

• Obsługa maszyny w środowisku zagrożonym wybuchem 

• Instalacja na powierzchniach, których stabilność nie jest wystarczająco 

gwarantowana 

• Umieszczanie obiektów pod pojemnikiem 

• Blokowanie płytki popychacza (np. poprzez umieszczenie pod nią 

przedmiotów) 

• Zastosowanie smarów silikonowych zagęszczonych PTFE z systemem 

pompy bez odpowiedniego „Zestawu bezpieczeństwa smarów 

silikonowych zagęszczonych PTFE” 

W przypadku zmian istotnych dla bezpieczeństwa aspektów maszyny 

osoba dokonująca przebudowy musi następnie przedstawić dowód 

bezpieczeństwa. 

2.3 Ryzyko resztkowe 

Maszyna została zbudowana zgodnie z najnowszym stanem techniki 

i uznanymi przepisami bezpieczeństwa. Mimo tego podczas użytkowania 

mogą pojawić się zagrożenia.  

Ryzyko resztkowe związane z określonymi pracami wymieniono w 

odpowiednim rozdziale. 

 

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Niebezpieczeństwo wybuchu z powodu 

transportowanych smarów, jeśli nie są używane 

zgodnie z przeznaczeniem 

Jeśli system pomp jest używany do transportowania 

substancji (smarów), które ze względu na swoje 
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właściwości materiałowe są podczas zamierzonego 

użytkowania potencjalnie wybuchowe i które wytwarzają 

gazy, które mogą ulec zapłonowi, należy spodziewać się 

znacznych zagrożeń.  

 Ze względu na sprężanie w pompie do 150 bar 

pompowany smar może podczas normalnej pracy 

zostać podgrzany do ok. 80°C. Nie transportować 

za pomocą systemu pomp smarów, które rozkładają się 

w takich warunkach i wytwarzają gazy wybuchowe. 

 Eksploatator musi ustalić, czy wybrane przez niego 

smary mogą być bezpiecznie transportowane 

w występujących warunkach pracy. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowanych 

wibracjami 

Znaczne wibracje mogą prowadzić do zagrożeń, jeśli będą 

oddziaływać na osoby przebywające na miejscu przez 

dłuższy czas. 

 Utrzymywać bezpieczny stan systemu pompy przez 

cały okres użytkowania. Jeśli wystąpią usterki 

powodujące nietypowe wibracje, nie wolno używać 

systemu pompy. W takim przypadku konieczna jest 

wymiana lub profesjonalna naprawa. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo poparzenia na pompie zasilającej 

Podczas eksploatacji pompy zasilającej korpus pompy 

może się nagrzewać w wyniku ruchów pompowania oraz 

sprężania smaru i gazów. Jeśli temperatura korpusu pompy 

przekroczy 65°C, istnieje zagrożenie dla skóry osób, które 

mogą jej dotknąć. 

 Pompa systemu pomp działa w trybie automatycznym. 

W tym trybie pracy nie wolno dotykać pompy. 
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2.4 Oznaczenia bezpieczeństwa 

 

Piktogram Wyjaśnienie Miejsce umieszczenia 

 

Ostrzeżenie przed 

urazami rąk 

Płytka popychacza,  

 

płyta jarzma (tylko WPS-1) 

2.5 Wskazówki dotyczące homologacji UL 

(typ zaawansowany) 

 

 Nie dotykać korpusu pompy również podczas wymiany 

pojemników, z których pobierany jest smar. 

 

Oznaczenia bezpieczeństwa muszą być utrzymywane 

w kompletnym i czytelnym stanie przez cały okres użytkowania 

maszyny. 

Wersja Advanced 

 

PRZESTROGA 

Używać wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych, 

chronionych przed czynnikami atmosferycznymi. 

 Maksymalne napięcie robocze zgodnie z danymi 
technicznymi, rozdział 4. 

 Urządzenie musi być zasilane przez zasilacz 
z ograniczeniem energii (zgodnie z UL 61010) lub 
zasilacz NEC klasy 2. 

W tym celu napięcie zasilające 

 musi pochodzić z izolowanego źródła, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem (zgodnie z UL248) o maksymalnej 
wartości 4 A  

 ze źródła napięcia zgodnego z NEC klasy 2. 

Źródło napięcia zgodne z NEC klasy 2 nie może być 

połączone szeregowo lub równolegle z innym źródłem 

napięcia zgodnym z NEC klasy 2! 
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2.6 Środki ochrony indywidualnej 

 

Stosować następujące środki ochrony indywidualnej: 

 Wersja Czynność 

 

Okulary ochronne Wyjmowanie płytki 

popychacza z pojemnika 

 

Rękawice ochronne Prace konserwacyjne 

2.7 Zachowanie w razie wystąpienia usterek 

W przypadku wystąpienia usterek należy postępować w następujący 

sposób: 

 Ustawić przełącznik obrotowy „Opuszczanie/Neutralna/Podnoszenie” 

w pozycji neutralnej. 

 Cały system zatrzymuje się, a przewód zasilania sprężonym 

powietrzem zostaje zablokowany.  

 Wersja Advanced: Przewód medium jest również pozbawiony 

ciśnienia. 

 Poinformować swojego przełożonego. 

 Nie eksploatować maszyny, dopóki usterka nie zostanie prawidłowo 

usunięta, a maszyna nie zostanie przywrócona do stanu zgodnego 

z przeznaczeniem. 

Usterki można usuwać samodzielnie, a następnie wznowić eksploatację, 

jeśli: 

• nie mogą wystąpić żadne zagrożenia, 

• nie jest konieczne dezaktywowanie urządzeń zabezpieczających, 

• nie trzeba omijać żadnych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, 

• tryb pracy nie zostanie zmieniony. 

 

Środki ochrony indywidualnej stosować zgodnie z ich 

przeznaczeniem i we właściwym stanie. 
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Usterki do samodzielnego usunięcia: 

• zator materiału 

• nadmierny wyrzut środków roboczych i materiałów 

2.8 Funkcje bezpieczeństwa 

 

Funkcje bezpieczeństwa to funkcje maszyny, których awaria prowadzi do 

niedopuszczalnego ryzyka dla bezpieczeństwa i zdrowia osób. 

Aby zagwarantować wymagania jakościowe dla tych funkcji, zastosowano 

do projektu normę EN ISO 13849-1. W współobowiązującym dokumencie 

Obliczenie funkcji bezpieczeństwa jest potwierdzona osiągnięta jakość. 

Funkcje bezpieczeństwa muszą być regularnie sprawdzane pod kątem 

prawidłowego działania. 

Jeśli zewnętrzny sygnał WYŁ. ma być używany do funkcji bezpieczeństwa 

zgodnie z normą EN ISO 13849:2015, należy pamiętać, że obliczenie 

funkcji bezpieczeństwa musi być wykonane przez klienta. Wyłączenie 

pompy spełnia wymagania dla PL c, kategorii 1 zgodnie z normą 

EN ISO 13849:2015. Wszelkie elementy wejściowe dotyczące 

bezpieczeństwa, komponenty logiczne (F-CPU), przekaźniki itp. muszą 

również spełniać co najmniej wymagania PL c, kategoria 1. 

Wartość PFHD może zostać dosłana na żądanie. 

2.9 Instruktaż użytkowników 

 

Osoby nieupoważnione mogą wchodzić do obszaru chronionego maszyny 

wyłącznie w towarzystwie specjalisty. 

Przed rozpoczęciem pierwszej pracy z maszyną należy przestrzegać 

poniższych punktów: 

 

Funkcje bezpieczeństwa maszyny należy regularnie sprawdzać 

pod kątem ich prawidłowego działania. 

Wersja Advanced 

 

Do wykonywania każdej czynności na maszynie potrzebne są 

niezbędne kwalifikacje i instrukcje. 
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• Każdy użytkownik musi zostać poinstruowany przy użyciu informacji 

dotyczących bezpieczeństwa zawartych w instrukcji obsługi. 

• Instruktaż musi odbywać się regularnie, co najmniej raz w roku. 

Zakresy odpowiedzialności i kompetencje użytkowników muszą być jasno 

określone. 

Instruktaż wszystkich użytkowników musi zawierać następujące informacje 

dotyczące bezpieczeństwa: 

• bezpieczna obsługa maszyny 

• występujące ryzyko szczątkowe na podstawie ostrzeżeń 

• prawidłowe używanie dostarczonych narzędzi 

• podstawowe przepisy dotyczące bezpieczeństwa pracy i zapobiegania 

wypadkom 

• środki ochronne oraz oznakowanie dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa 

• prawidłowe stosowanie środków ochrony indywidualnej 

• urządzenia ostrzegawcze 

• drogi ewakuacyjne i ratunkowe 

• stosowanie urządzeń ochronnych 

• zakaz sięgania, wychylania lub wchodzenia do niebezpiecznych strefy 

maszyny 

• regulacja, zwłaszcza pojemników, których wysokość podstawy odbiega 

od zwykłych wymiarów (nieprawidłowa regulacja może spowodować 

zagrożenie wybuchem, zwłaszcza w połączeniu ze smarami 

silikonowymi zagęszczonymi PTFE) 

• prawidłowe zachowanie w niebezpiecznych sytuacjach 

• bezpieczna eksploatacja materiałów eksploatacyjnych i pomocniczych 

Jeśli pojawią się pytania lub problemy, których eksploatator nie jest w 

stanie rozwiązać, producent jest na zapytanie gotowy dostarczyć dalsze 

instrukcje i zapewnić inne formy wsparcia. 
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2.10 Wskazówki dla eksploatatora 

 

 

Do wykonania niezbędnych prac należy zapewnić i stosować odpowiedni 

sprzęt pomocniczy i zabezpieczający.  

Należy opracować i opublikować instrukcje pracy dla poszczególnych 

stanowisk pracy, dostarczając operatorom niezbędnych, krótkich informacji 

na temat korzystania z systemu pomp. 

Eksploatator musi przygotować ocenę ryzyka, która musi również 

uwzględniać transportowane materiały. Należy opracować i opublikować 

instrukcje pracy dla poszczególnych stanowisk pracy, dostarczając 

operatorom niezbędnych, krótkich informacji na temat korzystania 

z systemu pomp. 

Eksploatator jest zobowiązany do zapewnienia użytkownikom niezbędnych 

środków ochrony indywidualnej w przewidzianym stanie. Prawidłowe 

stosowanie środków ochrony indywidualnej musi być regularnie 

sprawdzane przez odpowiednich przełożonych. 

Dokładny dobór środków ochrony indywidualnej opiera się na ocenie 

ryzyka dla danych stanowisk pracy na maszynie. 

Ze względu na sprężanie w pompie do 150 bar pompowany smar może 

podczas normalnej pracy zostać podgrzany do ok. 80°C. Systemu pomp 

nie wolno używać do pompowania smarów, które w takich warunkach 

ulegają już rozkładowi i wytwarzają gazy wybuchowe. Należy na to 

wskazać w instrukcji obsługi. Eksploatator musi ustalić, czy wybrane przez 

niego smary mogą być bezpiecznie transportowane w występujących 

warunkach pracy. 

 

W zakresie niezbędnych prac, które wiążą się z ryzykiem 

resztkowym, oraz dla procedury postępowania w razie 

wypadku należy sporządzić instrukcje postępowania, które 

muszą być zamocowane do maszyny w łatwo dostępnym 

miejscu. 

 

Warunki specyficzne dla danego eksploatatora mogą 

powodować dodatkowe zagrożenia, które należy sprawdzić 

w ocenie ryzyka przeprowadzonej przez eksploatatora. 

Instrukcje pracy 

Rozdział 0 

Smary 
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Przy maszynie muszą znajdować się karty charakterystyki stosowanych 

materiałów eksploatacyjnych. 

Specjaliści wymagają również odpowiednich dokumentów zawierających 

dalsze informacje na temat maszyny. Dokumenty te muszą być zawsze 

dostępne. 

Maszyna nie posiada własnego systemu oświetlenia. Eksploatator musi 

zapewnić odpowiednie oświetlenie miejsca pracy zgodnie z poniższymi 

zasadami: 

Obszar roboczy Moc oświetlenia 

Obszary ruchu i korytarze z ruchem pojazdów 150 lx 

Prace kontrolne 500 lx 

 

Dostępny musi być wystarczający sprzęt przeciwpożarowy. Gaśnice lub 

środki gaśnicze muszą być przez producenta przypisane do jednej lub 

więcej klas pożarowych zgodnie z ich przydatnością. Przy maszynie muszą 

znajdować się gaśnice o następującej klasie pożarowej. 

 Klasa 

pożarowa 

Opis 

 

B Pożary substancji płynnych lub ciekłych 

Przykłady: benzyna, oleje, smary, lakiery, 

żywice, woski, smoła 

Wskazówka: Przestrzegać karty 

charakterystyki bezpieczeństwa 

 

Karty 

charakterystyki 

ASR A3.4 

Oświetlenie 

ASR A2.2 Pożary 
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3 Opis maszyny 

3.1 Budowa 

 Widok z przodu 

   1    

  

 

 

8  2 

  

7 

3 

 

 

4 

6 

5 

Rysunek 1: Budowa WPS – system pomp Walther Widok z przodu 

 

 

 

Poz. Opis 
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Poz. Opis 

1 Manometr 

2 Jednostka obsługowa (patrz rozdział 3.3.1) 

3 Zawór odcinający 

4 Magnetyczne przełączniki zbliżeniowe 

5 Stojak 

6 Wersja Advanced - Elektryczny komunikat wstępnego 

opróżniania i opróżniania 

(patrz rozdział 7.5) 

7 Pompa zasilająca 

8 Wąż spiralny 

 

 Widok z góry Rozmiar 1 

 

 

 

Rysunek 2: Budowa WPS – system pompy Walther – widok z góry 

Poz. Opis 

1 Płytka popychacza 

1 
2 

3 

4 
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Poz. Opis 

2 Zaciski pojemników 

3 Korpus pompy 

4 Wersja Advanced - Elektryczny zdalny włącznik/wyłącznik 

 

 Widok z tyłu Rozmiar 1 

 

  Rysunek 3: Budowa WPS – system pompy Walther od tyłu 

Poz. Opis 

1 Siłownik pneumatyczny 

2 Wersja Advanced – Automatyczna redukcja ciśnienia 

3 Wylot medium (znajdujący się w górnej części BG 2, patrz 

rozdział 3.1.2) 

  

1 

2 

1 

3 
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 Widok z góry Rozmiar 2/3 

   1  2  

  

 

 

  

 3 

 4 

 5 

Rysunek 4: Budowa WPS – system pomp Walther Widok z góry 

Poz. Opis 

1 Płytka popychacza 

2 Zaciski pojemników 

3 Podnośnik pompy 

4 Wylot medium (znajdujący się w tylnej części BG 1, patrz rozdział 

3.1.2) 

5 Wersja Advanced - Elektryczny zdalny włącznik/wyłącznik 
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 Widok z tyłu Rozmiar 2/3 

 

   

 

2 1 

  

  

  

  

Rysunek 5: Budowa WPS – system pomp Walther z tyłu 

Poz. Opis 

1 Siłownik pneumatyczny 

2 Wersja Advanced – Automatyczna redukcja ciśnienia 

  

1 
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 System filtrowania (konfigurowalny) 

 

Rysunek 6: System filtrowania (konfigurowalny) 

  Wersja mobilna (opcjonalnie) 

 

 

 

  

  

 

 

2 1 

Rysunek 7: Wersja mobilna (opcjonalnie) 

Poz. Opis 

1 Ruchome kółka 360° 
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 Urządzenie zabezpieczające SAVE 

dla regulatora ciśnienia (opcjonalnie) 

  1   2  

 

 

Rysunek 8: Urządzenie zabezpieczające SAVE dla regulatora 
ciśnienia (opcjonalnie) 

 

  

  

  

Poz. Opis 

1 Urządzenie zabezpieczające SAVE dla regulatora ciśnienia 

2 Urządzenie zabezpieczające SAVE dla regulatora ciśnienia 

 

Zestaw „Urządzenie zabezpieczające SAVE dla regulatora ciśnienia” 

zapobiega zmianie wstępnie ustawionych parametrów. 

  Osłona ochronna beczki (opcjonalna) 

 

Rysunek 9: Osłona ochronna beczki (opcjonalna) 

Osłona ochronna beczki jest nasuwana na pojemnik i chroni płytkę popychacza 

przed zabrudzeniami.  
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  Wersja tandemowa (opcjonalnie) 

Więcej informacji na temat wersji tandemowej można znaleźć w oddzielnej 

instrukcji obsługi. 

     1    

  

  

 

 

 

 

  

  

  

        2    

Rysunek 10: Wersja tandemowa (opcjonalnie) 

Poz. Opis 

1 Szafa sterownicza 

2 Wersja tandemowa z dwoma identycznymi maszynami 
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  Zestaw bezpieczeństwa 

„Zestaw bezpieczeństwa smarów silikonowych zagęszczonych PTFE” 

obejmuje pakiet środków projektowych spełniających wymagania 

producentów smarów silikonowych zagęszczonych PTFE. 

 

 

 

 1 

  

3  

2 

Rysunek 11: Zestaw bezpieczeństwa smarów silikonowych zagęszczonych PTFE 

Poz. Opis 

1 Stała przepustnica redukująca prędkość tłoczenia do 3,6 

podwójnych suwów na minutę 

2 Uziemienie pompy zasilającej i podstawy pompy 

3 Śruba rozrywająca z osłoną ochronną 

 

• Wyrównanie potencjałów z uziemieniem 

• Stała przepustnica ograniczająca pompę do 3,6 podwójnych suwów na 

minutę 

• Zawór bezpieczeństwa ograniczający ciśnienie wlotowe pompy do 4 bar 

(maks. 100 bar na wylocie) 

• Śruba rozrywająca (ciśnienie rozrywające 200 bar) z osłoną ochronną 

Wersja Advanced 
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3.2 Opis funkcji 

Systemy pomp z serii WPS (system pomp Walther) są używane do 

tłoczenia mediów z beczek o łącznej masie maks. 180 kg w celu zasilania 

dalszych maszyn i systemów. 

Podstawowa procedura tłoczenia mediów jest identyczna dla wszystkich 

wariantów WPS. 

Otwarty pojemnik jest umieszczany w systemie, a płytka popychacza jest 

opuszczana na powierzchnię medium (pneumatycznie, maks. 6 bar). 

Dalsze opuszczanie płytki popychacza z jednoczesną funkcją pompy 

powoduje tłoczenie medium do wylotu medium. W celu wymiany beczki 

należy zdjąć płytkę popychacza z pojemnika. 

Jeśli tłoczenie zostanie przerwane (np. wyłączenie na noc), funkcja może 

zostać później wznowiona dokładnie w tym samym punkcie po ponownym 

włączeniu. Włączenie pompy jest dopuszczalne tylko, gdy płytka 

popychacza porusza się w tym samym czasie lub spoczywa już na 

powierzchni medium. 

Korzystanie z następujących mediów jest uważane za niezgodne 

z przeznaczeniem i dlatego jest zabronione: 

• inne media niż smary 

• agresywne media (kwasy, ługi, środki czyszczące, chemikalia) 

• media powodujące korozję 

• media utwardzalne (np. kleje) 

• media, w których mogą tworzyć się wybuchowe gazy/mieszaniny 

Stosowanie smarów silikonowych zagęszczonych PTFE jest dozwolone 

wyłącznie w połączeniu ze specjalnie zaprojektowanym, opcjonalnie 

dostępnym „Zestawem bezpieczeństwa smarów silikonowych 

zagęszczonych PTFE”. 

Wersja „Advanced” posiada również elektroniczną jednostkę sterującą, 

którą można obsługiwać zdalnie za pomocą cyfrowych wejść/wyjść. Za 

pośrednictwem tego interfejsu wyświetlany jest również poziom napełnienia 

pojemnika i stan pracy. Ponadto system posiada funkcję automatycznej 

redukcji ciśnienia, która zapobiega przedostawaniu się smaru do instalacji 

następczej, gdy pompa jest wyłączona. Redukcja ciśnienia zapewnia, że 

smar jest tłoczony z powrotem do pojemnika.  

Wersja Advanced 
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3.3 Elementy obsługowe i wskazujące 

 Przegląd 

 1 2 3 4 5  

 

 

 

6 6 

 7 

Rysunek 12: Element obsługowy i wskazujący 

Poz. Element obsługowy 

i wskazujący 

Funkcja 

1 Manometr i regulator ciśnienia 

pompy 

Odczytywanie i ustawianie 

ciśnienia pompy 

2 Przycisk „Pompa WŁ.” Włączanie pompy 

3 Przełącznik obrotowy 

„Opuszczanie/neutralna/podno

szenie” 

Opuszczanie, pozycja neutralna 

i podnoszenie płytki popychacza 

4 Przycisk „Pompa WYŁ.” Wyłączanie pompy 

5 Manometr i regulator płytki 

popychacza 

Odczytanie ciśnienia płytki 

popychacza, zalecana wartość < 

1 bar 

6 Opuszczanie sterowaniem 

oburęcznym 

Opuszczanie płytki popychacza. 

Jeśli jedna ręka zostanie zdjęta 

z elementu obsługowego, ruch 

płytki popychacza zostaje 

natychmiast zatrzymany. 
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Poz. Element obsługowy 

i wskazujący 

Funkcja 

Gwarantuje to, że obie ręce 

znajdują się poza strefą 

zagrożenia i nie zostaną 

zmiażdżone. 

7 Zawór odcinający Zawór główny do włączania 

i wyłączania całego systemu, 

w tym redukcji ciśnienia 

 

 Akustyczny komunikat opróżniania 

 (opcjonalnie) 

 

Rysunek 13: Akustyczny komunikat opróżniania (opcjonalnie) 
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3.4 Ręczna redukcja ciśnienia 

 

Rysunek 14: Ręczna redukcja ciśnienia 

3.5 Automatyczna redukcja ciśnienia  

 

Rysunek 15: Automatyczna redukcja ciśnienia (Advanced) 

Wersja Advanced 
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3.6 Tryby pracy 

 

Pomocnicy lub operatorzy mogą korzystać z maszyny wyłącznie w trybie 

automatycznym. 

Wszystkie inne tryby pracy mogą być używane wyłącznie przez 

specjalistów. 

Tryb pracy Prace Personel 

Tryb 

automatyczny 

Wkładanie i wyjmowanie 

pojemników do maszyny 

i z maszyny 

Pomocnik 

Dostarczanie i utylizacja smarów 

do tłoczenia 

Pomocnik 

Tryb nastawy Prace nastawcze Specjalista  

(ustawiacz) 

Tryb 

konserwacyjny 

Prace konserwacyjne Specjalista 

(personel 

serwisowy) 

 
Tylko specjaliści mogą zmieniać tryby pracy maszyny. 

Pomocnik, 

Operator 

Specjalista 
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4 Dane techniczne 

4.1 Wymiary i waga 

 

 Rozmiar 1 Rozmiar 2 Rozmiar 3 

Zewn.  

pojemnika [mm]: 

maks. 410 maks. 435 maks. 617 

Wysokość 

pojemnika [mm]: 

maks. 430 maks. 680 maks. 930 

Wymiary wersji 

mobilnej:  

Szerokość S 

[mm] x głębokość 

G [mm]  

676 x 742 757 x 734 927 x 788 

Wysokość wersji 

mobilnej: 

W min. [mm] –  

W maks. [mm] 

988 - 1438 1208 - 1908 1458 - 2408 

Masa własna 

[kg]: 

59 93 122 

 

4.2 Wartości podłączenia 

 

Rozmiar pojemnika [kg]: 1 – 180 

Lepkość medium: maks. NLGI3 / 5000–25 000 mPas 

Przełożenie ciśnienia: 25:1  

Medium robocze: filtrowane, niesmarowane sprężone 

powietrze, dokładność filtra 40 μm 

Ciśnienie wlotowe przyłącza 

powietrza [bar]: 

4 – 8 
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Objętość powietrza [l/min]: 217 

Złącze powietrza: Wtyczka SZ 7,2, męska 

Gwint wewnętrzny przyłącza 

powietrza: 

G 1/4 

Przyłącze na wylocie materiału: 12L (M18 x 1,5) 

Maks. ciśnienie pneumatyczne 

płytki popychacza [bar]: 

6 

Min. ciśnienie pneumatyczne 

płytki popychacza [bar]: 

0,5 

Ciśnienie wylotowe przy  

6 bar [bar]: 

150 (Standard) 

100 (z Safety Kit  

zredukowana moc tłoczenia:  

3,6 podwójnych suwów/min) 

Moc tłoczenia [cm³/min] 1500 (Standard) 

0,116 (z Safety Kit) 

Wersja Advanced – Pobór mocy 

[W]: 

maks. 10 

Wersja Advanced – Pobór mocy 

[W] na wlot cyfrowy (zawór 21 i 

22): 

2,6  

4.3 Warunki otoczenia 
 

Zakres temperatur pracy: od 15 do 40 C 

Wilgotność powietrza: od 10 do 90%, bez kondensacji 

Ustawienie na zadaszonej, równej i wystarczająco stabilnej powierzchni. 

4.4 Emisja dźwięku w powietrzu 
 

Poziom ciśnienia akustycznego emisji ważony 

(podczas biegu jałowego): 

< 70 dB(A) 

Jeśli w całym pomieszczeniu, ze względu na współoddziaływanie kilku 

maszyn i systemów, występuje średni poziom hałasu > 85 dB(A), to 

miejsce pracy musi być oznaczone jako strefa hałasu. 
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4.5 Interfejsy dla eksploatatora 

 

Eksploatator musi podłączyć maszynę zgodnie z krajowymi przepisami 

i wytycznymi producenta.  

Należy przestrzegać dokumentacji technicznej maszyny i danych 

technicznych wyposażenia elektrycznego. 

Ponadto jako interfejsy do wymaganego transportu i wyposażenia 

eksploatatora obowiązują: 

• Wystarczające oświetlenie miejsca pracy 

• zasilanie sprężonym powietrzem: 6 bar, niesmarowane 

• Smar 

• Nadrzędna instalacja 

• Zasilanie elektryczne 

 

Eksploatator musi wziąć pod uwagę możliwe zagrożenia na 

interfejsach w ramach oceny ryzyka. 

Rozdział 11.5 

Rozdział 2.10 

Wersja  

Advanced 
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5 Transport, ustawienie 

i przechowywanie 

5.1 Transport 

 

 

 

Do transportu maszyny należy zaangażować odpowiednich 

specjalistów. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowanych utratą 

stabilności 

Podczas transportu lub po zaparkowaniu maszyna może 

się poślizgnąć, przewrócić lub upaść. 

 Używać wyłącznie środków transportu i pomocy 

transportowych odpowiednich dla danego ładunku. 

 Podczas podnoszenia ładunku korzystać 

z przewidzianych do tego punktów mocowania. 

 Przestrzegać środka ciężkości. 

 Zabezpieczyć części maszyny przed przewróceniem się 

podczas transportu i po zaparkowaniu. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia podczas transportu 

Podczas transportu systemu pomp może dojść 

do zagrożenia, jeśli pracownicy zostaną zmiażdżeni lub 

zakleszczeni między maszyną a otaczającym ją obszarem. 

 Przed rozpoczęciem transportu i ustawienia systemu 

pomp upewnić się, że odpowiednie ścieżki 

i powierzchnie są wolne i przygotowane. 

 Pracować ostrożnie. 
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Podstawa oferuje możliwość transportu systemu pomp Walther za pomocą 

wózka do transportu poziomego lub wózka widłowego. Dodatkowe kółka 

ułatwiają transport do ostatecznego miejsca zastosowania po ustawieniu. 

Przed transportem odłączyć przewody zasilające. 

Prace z maszyną i jej pojedynczymi częściami wykonywać ze szczególną 

ostrożnością, aby zapobiec ich uszkodzeniu. W zależności od rodzaju 

i czasu trwania transportu zapewniane są odpowiednie zabezpieczenia 

transportowe. 

Jeśli podczas kontroli przyjęcia towaru zostaną wykryte uszkodzenia 

transportowe, należy postępować w następujący sposób: 

• Powiadomić dostawcę (spedytora, kolej itp.). 

• Sporządzić protokół o uszkodzeniach 

• Poinformować dostawcę 

Podczas transportu maszyny, wymiany komponentów lub przenoszenia 

maszyny lub jej części przestrzegać obowiązujących przepisów 

dotyczących bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom. 

5.2 Ustawienie 

 

Należy przestrzegać następujących punktów: 

• podnosić maszynę w przewidzianych do tego punktach mocowania 

• przestrzegać środka ciężkości 

• ustawić maszynę w taki sposób, aby elementy obsługowe i stanowisko 

pojemnika były łatwo dostępne 

• ustawić maszynę na wystarczająco stabilnym podłożu 

• wypoziomować maszynę 

 Po wyłączeniu systemu pomp należy wszystkie 

dostępne blokady przed stoczeniem. 

 

Wszystkie pompy zasilające są sprawdzane i regulowane 

w fabryce przed dostawą. Dlatego może się zdarzyć, że 

pozostałości środka kontrolnego są nadal obecne w pompie. 
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• zabezpieczyć maszynę przed przewróceniem 

✓ Można przygotować maszynę do uruchomienia. 

5.3 Podłączenie 

Przed pierwszym uruchomieniem usunąć wszystkie opakowania 

z maszyny. 

Do działania systemu wymagana jest sieć sprężonego powietrza. Sieć 

sprężonego powietrza musi mieć stałe ciśnienie wynoszące co najmniej 

4 bar i maksymalnie 8 bar. 

 Podłączyć maszynę do sieci 

sprężonego powietrza. 

Szybkozłączka  

SZ 7,2 

 

 

 

 

 

Ustawić przełącznik obrotowy 

w położeniu środkowym. 

 

 

 Otworzyć główny zawór powietrza. 
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Rysunek 16: Widok z góry: Zawór zamknięty (lewy), zawór otwarty (prawy) 

5.4 Wersja Advanced: Podłączanie 

przewodu sterującego 

 

 

Tabela 1 – Opis zacisków 

Zacisk * Strona 

pompy 

Kolor Oznaczenie 

XE1.1  GND czarny 1 Zawór 21 

XE1.2  GND czarny 1 Zawór 22 

XE1.3  GND niebieski Komunikat wstępnego 

opróżniania 

XE1.4  GND niebieski Komunikat opróżniania 

XE1.5  GND niebieski Czujnik ciśnienia 

XE1.6  GND   

XD1.1  +24 V brązowy Komunikat wstępnego 

opróżniania 

XD1.2  +24 V brązowy Komunikat opróżniania 

XD1.3  +24 V 

 

brązowy Czujnik ciśnienia 

 

Prace związane z podłączaniem listwy zaciskowej maszyny 

do układu sterowania hali mogą wykonywać tylko 

wykwalifikowani elektrycy zgodnie z przepisem 3 DGUV. 

 

Do podłączenia przewodu sterującego wymagany jest 8-żyłowy 

kabel. 
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Zacisk * Strona 

pompy 

Kolor Oznaczenie 

XG1.1  +24 V 

Sygnał IN 

czarny 2 Zawór 21 

XG1.2  +24 V 

Sygnał IN 

czarny 2 Zawór 22 

XG1.3  +24 V 

Sygnał 

OUT 

czarny Komunikat wstępnego 

opróżniania 

XG1.4  +24 V 

Sygnał 

OUT 

czarny Komunikat opróżniania 

XG1.5  +24 V 

Sygnał 

OUT 

czarny Czujnik ciśnienia 

XE2.1  PE zielony/żółty Zawór 21 

XE2.2  PE zielony/żółty Zawór 22 

XE2.3  wolny   

*Zaciski wzdłuż linii pionowej są zmostkowane 

 

 

Rysunek 17: Podłączanie przewodu sterującego 

 

  



Instrukcja obsługi WPS – system pomp Walther 
Transport, ustawienie i 

przechowywanie 

 

 Strona 45 z 94 

 

 

5.5 Przykład sterowania Advanced 

 

 

Rysunek 18: Schemat czasowy Przykład sterowania Advanced 
 

Włączanie/wyłączanie pompy zasilającej 

Aby móc zdalnie włączać i wyłączać pompę zasilającą, pompa musi być 

ustawiona na stan gotowości do pracy. W tym celu należy włożyć pojemnik, 

wsunąć płytkę popychacza i ustawić przełącznik obrotowy na elemencie 

obsługowym pompy w położeniu „Opuszczanie”. Stan „Pompa zasilająca 

WŁ.” jest wyprowadzany jako wysoki poziom czujnika ciśnienia „XG1.5”, 

a stan „Pompa zasilająca WYŁ.” jest wyprowadzany jako niski poziom. 

Aby włączyć pompę zasilającą, należy przełączyć wejście „Włączanie 

pompy XG1.1” na wysoki poziom. Poprzez analizę wysokiego poziomu 

wskazania obsługi „XG1.5” można ponownie zresetować wejście „XG1.1”. 

Pompa zasilająca „XG1.2” jest wyłączana zgodnie z tą samą zasadą. 

Przełączanie priorytetowe 

Nawet jeśli na wejściu „XG1.1” występuje wysoki poziom, pompa zasilająca 

jest wyłączana przez wysoki poziom na wejściu „XG1.2”. To samo dzieje 

się, gdy przycisk pneumatyczny „POMPA WYŁ.” zostanie naciśnięty 

bezpośrednio na elemencie obsługowym pompy. 

Pompa zasilająca może zostać ponownie uruchomiona tylko po uprzednim 

zresetowaniu wejścia „XG1.2” do niskiego poziomu z narastającym 

wysokim zboczem. 

Jeśli przełącznik obrotowy na elemencie obsługowym pompy jest 

ustawiony w pozycji „NEUTRALNA” lub „PODNOSZENIE”, pompa 
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zasilająca jest również wyłączona. Aby ponownie uruchomić pompę 

zasilającą, należy przywrócić stan roboczy pompy, dokonać zmiany zbocza 

na „XG1.1” z niskiego na wysokie lub opcjonalnie włączyć pompę ręcznie 

na elemencie obsługowym pompy poprzez „POMPA WŁ.”. 

Komunikat wstępnego opróżniania / komunikat opróżniania 

Wysoki poziom sygnału wyjściowego komunikatu wstępnego opróżniania 

„XG1.3” nie jest zapisywany po przejechaniu czujnika bezdotykowego. 

Czujnik bezdotykowy sygnału wyjściowego komunikatu opróżniania 

„XG1.4” nie jest natomiast przejeżdżany. Pompa zasilająca jest 

automatycznie wyłączana przez równoległy pneumatyczny wyłącznik 

krańcowy. (Upewnić się, że przy przesunięciu czujnika bezdotykowego 

komunikatu opróżniania „XG1.4” punkt przełączania pneumatycznego 

wyłącznika krańcowego jest zawsze ustawiony na tym samym poziomie.) 

Wysoki poziom sygnału wyjściowego „XG1.4” utrzymuje się, dopóki płytka 

popychacza wysunie się z pojemnika lub czujnik bezdotykowy znajdzie się 

poza zasięgiem wykrywania. Należy pamiętać, że gdy płytka popychacza 

zostanie wysunięta z pojemnika poprzez przejechanie czujnika 

bezdotykowego komunikatu opróżniania „XG1.4” nastąpi ponownie zmiana 

zbocza. 
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5.6 Zestaw bezpieczeństwa: podłączanie 

uziemienia 

System pomp może być używany tylko, gdy jest prawidłowo uziemiony. 

Eksploatator jest odpowiedzialny za podłączenie uziemienia oraz 

zapewnienie niezbędnych środków pomocniczych i narzędzi. W zestawie 

znajduje się tylko jedna śruba (M6), podkładka i ząbkowana tarcza 

stykowa. Zastosowany przewód uziemiający musi mieć przekrój co 

najmniej 6 mm². Zaciskana końcówka kablowa musi być odpowiednio 

zaprojektowana. Przed włączeniem systemu pomp operator musi 

sprawdzić wzrokowo, czy uziemienie jest podłączone. 

 

   

 

Rysunek 19: Położenie śruby uziemiającej do podłączenia eksploatatora 
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Rysunek 20: Prawidłowe podłączenie śruby uziemiającej  

5.7 Przechowywanie 

Maszyna lub jej pojedyncze podzespoły nie są zaprojektowane do 

przechowywania. 

 

Zaciskana końcówka kablowa nie wchodzi w zakres dostawy. 

Wymagane jest oczko pierścieniowe M6 dla kabla o przekroju 

6 mm2. 
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6 Uruchomienie 

 

Eksploatator musi zapewnić, aby wyposażenie elektryczne zostało przez 

wykwalifikowany personel pod kątem prawidłowego stanu: 

• Przed pierwszym uruchomieniem i po zmianach lub naprawach, przed 

ponownym uruchomieniem przez wykwalifikowanego elektryka lub pod 

nadzorem wykwalifikowanego elektryka oraz 

• W określonych odstępach czasu. 

Uruchomić maszynę w następujący sposób: 

 Przed pierwszym użyciem sprawdzić, czy wszystkie narzędzia i części 

obce zostały usunięte z maszyny.  

 Podłączyć wszystkie przewody mediów (elektryczne, pneumatyczne) 

zgodnie z dostępnymi planami mediów. 

 Aktywować wszystkie urządzenia zabezpieczające i ochronne. 

 Sprawdzić, czy działają prawidłowo. 

✓ Można włączyć maszynę. 

 

 

Przed pierwszym uruchomieniem maszyna musi zostać 

skonfigurowana i podłączona przez specjalistów producenta. 

Wersja Advanced 

Rozdział 11.3 

Rozdział 11.5 
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7 Nastawa 

7.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

dla ustawiaczy 

 

  

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Niebezpieczeństwo wybuchu spowodowane tłoczeniem 

niewłaściwych substancji 

Jeśli system pomp jest używany do tłoczenia substancji 

(smarów), które ze względu na ich właściwości materiałowe 

są podczas zamierzonego użytkowania potencjalnie 

wybuchowe i które wytwarzają gazy, które mogą ulec 

zapłonowi, należy spodziewać się znacznych zagrożeń. 

 Ustawić czujnik prawidłowo, aby wykryć bezpieczną 

pozycję płytki popychacza. Należy uwzględnić 

tolerancje produkcyjne używanych pojemników. Jeśli 

używane są pojemniki o różnych wysokościach 

podstawy, decydujące znaczenie ma zawsze najwyższa 

wysokość podstawy. 

 Umieszczenie przedmiotów pod pojemnikiem lub pod 

płytką popychacza może spowodować, że 

automatyczne wyłączenie pompy nie będzie możliwe, 

ponieważ dolny czujnik magnetyczny nie będzie 

wówczas dostępny. Dlatego zabronione jest blokowanie 

ruchów płytki popychacza, np. poprzez umieszczanie 

pod nią przedmiotów. 
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7.2 Przygotowanie nastaw 

Do nastawy maszyny może być wymagany częściowy montaż lub wymiana 

poszczególnych podzespołów. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowanych 

nieoczekiwanym uruchomieniem 

Jeśli na systemie pomp muszą zostać wykonane określone 

prace, które nie dotyczą tłoczenia smaru, system można 

bezpiecznie zatrzymać, przerywając dopływ sprężonego 

powietrza na zasilaniu. Nieoczekiwane uruchomienie 

systemu pomp może spowodować poważne zagrożenie. 

 Zabezpieczyć zawór przed niezamierzonym otwarciem 

i bezpiecznie go zamknąć, dopóki ruch systemu pomp 

nie jest wymagany do nastaw wykraczających poza 

zastosowanie zgodne z przeznaczeniem. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia na płytce popychacza 

Po włożeniu płytki popychacza do pojemnika może 

wystąpić znaczne niebezpieczeństwo zmiażdżenia. 

 Ustawić czujnik prawidłowo, aby wykryć bezpieczną 

pozycję płytki popychacza. Nieprawidłowe ustawienie, 

zwłaszcza w przypadku pojemników o wysokości 

odbiegającej od standardowych wymiarów, może 

spowodować poważne niebezpieczeństwo zmiażdżenia. 

 

Prace związane z nastawą maszyny muszą wykonywać 

odpowiedni specjaliści. 

 

Przestrzegać wskazówek dotyczących bezpieczeństwa 

zawartych w rozdziale 2.3 oraz 9.1. 
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Do nastaw używać niezbędnych środków pomocniczych i sprzętu 

do podnoszenia. 

Nastawy przeprowadzać tylko wtedy, gdy maszyna jest w bezpiecznym 

stanie: 

• Wyłączyć zasilanie pneumatyczne. 

• Uruchomić zawór kulowy, aby ręcznie zredukować ciśnienie w pompie. 

• Odprowadzić potencjalną energię wyżej umieszczonych elementów. 

Jeśli nastawy są wykonywane przy włączonym układzie sterowania lub 

zasilaniu, należy określić dodatkowe środki ochrony osobistej. 

Demontować urządzenia ochronne wyłącznie po uprzednim bezpiecznym 

wyłączeniu maszyny i zabezpieczeniu tego stanu. 

     Bezpiecznie wyłączyć maszynę. 

 Upewnić się, że maszyna jest odłączona. 

✓ Teraz można przeprowadzić nastawę. 

Nastawić maszynę przy pomocy odpowiedniego urządzenia obsługowego. 

Informacje na ten temat można znaleźć w odpowiednich dokumentach. 

  

Wersja Basic 

Rozdział 11.5 
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7.3 Pneumatyczne przełączniki zbliżeniowe 

Przełączniki zbliżeniowe służą do sterowania „obsługą dwuręczną”. 

Działają one na zasadzie magnetycznej. Jeśli tłoczysko siłownika 

przejedzie górny przełącznik zbliżeniowy, system przełącza się z obsługi 

dwuręcznej na automatyczne opuszczanie. 

Dolny przełącznik służy do przełączania systemu z trybu tłoczenia 

z powrotem do trybu obsługi oburęcznej (resetowanie), a pompa wyłącza 

się automatycznie (pneumatyczne automatyczne wyłączanie pompy):  

 

 

 

  

 

1 

 

 

2 

3 

Rysunek 21: Pozycja przełącznika zbliżeniowego 

Poz. Opis 

1 V4  

2 V5 

3 V10 
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     1  

 

 

 

 

 

 

 

 2 

3  

  4  3   

Rysunek 22: Pozycja przełącznika zbliżeniowego 

Poz. Opis 

1 Zestaw montażowy 

2 Przełącznik zbliżeniowy 

3 Złącze wciskane L 

4 Tłumik akustyczny 
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7.4 Pozycjonowanie pneumatycznych 

przełączników zbliżeniowych 

Aby ustawić przełącznik zbliżeniowy V10 w pozycji „pusty” poziom 

napełnienia, należy wykonać następujące czynności: 

  Przesunąć przełącznik zbliżeniowy V10 do końca w dół. 

  Umieścić element dystansowy na stopie pompy i przesunąć na niego 
płytkę popychacza. 

Odległość BG1 i 2: 8 mm; BG3: 20 mm (stan dostawy) 

Element dystansowy prezentuje podstawę pojemnika. 

 

Rysunek 23: Odległość do stopy pompy 

 

Rysunek 24: Podstawa pojemnika 

 Przesunąć przełącznik zbliżeniowy w górę.  

 Jeśli sworzeń wskaźnika stanu przełączania wystaje, jak pokazano 

na Rysunek 25, zamocować przełącznik zbliżeniowy do pozycji. 

Zawór musi przełączać się w sposób czysty akustycznie, 

bez odgłosu syczenia. 

Płytka popychacza 

Odległość 

Stopa pompy 

Podstawa 
= 

Odległość 
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Rysunek 25: Przełącznik zbliżeniowy ze sworzniem 

 

Przełącznik zbliżeniowy „V4 wł.” rozpoznaje, kiedy płytka popychacza 

osiągnęła wysokość, przy której opuszczanie ręczne (za pomocą obsługi 

dwuręcznej) zostaje zastąpione opuszczaniem automatycznym.  

Ustawić przełącznik zbliżeniowy V4 w następujący sposób, aby ustawić 

przełącznik. 

Przestrzegać wysokości pojemnika. Jeśli pojemnik nie jest dostępny, ale 

znana jest jego wysokość, należy wykonać następujące czynności. 

 Określ wymiar nastawy, korzystając z poniższych obliczeń.  

 Wymiar nastawy jest mierzony od dolnej krawędzi V10 do dolnej 

krawędzi V4. 

 Ustawić przełącznik zbliżeniowy na wymiar, zaczynając od dołu, 

i następnie dokręcić go. 

 

Jeśli punkt, w którym sworzeń wychodzi, zostanie 

przekroczony, należy ponownie rozpocząć od najniższej 

pozycji. 

Sworzeń 
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Rysunek 26: Praktyczna zasada dotycząca odległości 
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Rysunek 27: Odległość 

 

Jeśli płytka popychacza automatycznie wysuwa się z pojemnika i mija 

przełącznik V5, automatyczny ruch zostaje zresetowany. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia między płytką 

popychacza a stopą pompy 

Wysokość nastawy przełączników zbliżeniowych zależy od 

wysokości pojemnika. 

 Jeśli wysokość nastawy nie jest znana lub nie została 

przekazana do Walther Systemtechnik GmbH, należy 

użyć następujących ustawień standardowych:  

BG1: 180 mm 

BG2: 380 mm 

BG3: 850 mm 
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Do ustawienia przełącznika zbliżeniowego „V5 wył.” należy wykonać 

następujące czynności: 

BG1: Podłączyć przełącznik V5 od dołu do V4, patrz Rysunek 27. 

BG2 oraz 3: Zamocować przełącznik V5 na tej samej wysokości co V4. 

7.5  Elektryczny komunikat wstępnego 

opróżniania i opróżniania 
 

Przełączniki zbliżeniowe emitują podczas przejechania tłoczyska komunikat 

wstępnego opróżniania i opróżnienia systemów jako sygnał. Sygnały mogą 

być przekazywane do sterownika PLC w celu dalszego przetwarzania. 

Elektryczny komunikat wstępnego opróżnienia i opróżniania stanowi 

monitorowanie poziomu napełnienia o dwóch funkcjach: 

• Komunikat wstępnego opróżniania (1) wysyła sygnał, gdy pojemnik 

osiągnie określoną minimalną ilość. 

• Komunikat opróżniania (2) wysyła sygnał, gdy pojemnik znajduje się na 

najniższym poziomie napełnienia. 

Pozycję przełączników zbliżeniowych można regulować. Sposób 

postępowania został opisany w rozdziale 7.5.1. 

Zasada pomiaru czujnika poziomu napełnienia jest magnetooporowa. 

Oznacza to, że może on się przełączać tylko, gdy napięcie zostanie 

przyłożone do zacisku. Pozycję przełączników zbliżeniowych można 

zobaczyć w Rysunek 29 (w czerwonym prostokącie). Poniższy rysunek 

przedstawia przełączniki zbliżeniowe z elementami mocującymi i kablami 

połączeniowymi.  

Komunikat opróżniania musi być aktywowany przez klienta (PLC). 

 

 

Rysunek 28: Przełącznik zbliżeniowy z komunikatem wstępnego opróżniania 

i opróżniania 

Wersja Advanced 
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Rysunek 29: Pozycja przełącznika zbliżeniowego dla elektrycznego komunikatu 

wstępnego opróżniania i opróżniania 

 Pozycjonowanie przełącznika 

 zbliżeniowego 

 

Aby ustawić przełącznik zbliżeniowy w pozycji „pusty” poziom napełnienia, 
należy wykonać następujące czynności: 

 Podłączyć kabel połączeniowy. 

 Postępować jak w przypadku magnetycznych przełączników 
zbliżeniowych, które opisano w poprzednim rozdziale. 

 Przesunąć przełącznik zbliżeniowy w górę, aż zaświecą się obie diody 
LED (czerwona, pomarańczowa). Jeśli obie diody LED zapalą się 
w tym samym czasie, oznacza to niebezpieczny stan przełączania. 

 Przesuwać przełącznik zbliżeniowy powoli dalej w górę, aż zaświeci 
się tylko pomarańczowa dioda LED. Zamocować przełącznik 
w odpowiednim położeniu. 

 Jeśli świeci się tylko pomarańczowa dioda LED, oznacza to 
bezpieczny stan przełączania. 

 

 

Jeśli zostanie przejechany punkt, w którym świeci się tylko 

pomarańczowa dioda LED, należy rozpocząć ponownie od 

najniższej pozycji. 
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 Ustawienie komunikatu wstępnego 

 opróżniania 

Odległość między przełącznikiem zbliżeniowym a płytą podstawy 

można dostosować do wymagań klienta. Ustawienie standardowe 

w tym przypadku to 100 mm. 

 

Rysunek 30: Pozycjonowanie czujnika zbliżeniowego komunikatu wstępnego 

opróżniania 

 

7.6 Ustawianie akustycznego komunikatu 

opróżniania 

Głośność akustycznego komunikatu opróżniania można regulować 

w sposób ciągły. W tym celu należy wykonać następujące kroki: 

  Odkręcić 4x śruby M6x90 z pokrywy układu sterowania, zdjąć 

pokrywę 
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Rysunek 31: Śruby mocujące w pokrywie układu sterowania 

 Użyć śrubokręta do wkrętów z rowkiem, aby obrócić śrubę na 

dławiku 

ciszej = obrót w prawo, głośniej = obrót w lewo 

 

 

                   

            Rysunek 32: Pozycja dławika

+ 

- 
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8 Obsługa maszyny 

8.1 Wskazówki bezpieczeństwa dla 

operatorów 

  

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO 

Niebezpieczeństwo wybuchu z powodu 

transportowanych smarów, jeśli nie są używane 

zgodnie z przeznaczeniem 

Jeśli system pomp jest używany do transportowania 

substancji (smarów), które ze względu na swoje 

właściwości materiałowe są podczas zamierzonego 

użytkowania potencjalnie wybuchowe i które wytwarzają 

gazy, które mogą ulec zapłonowi, należy spodziewać się 

znacznych zagrożeń.  

 Pompa musi być wyłączona, gdy pojemnik jest pusty. 

Jeśli np. podczas przerw smar nie jest usuwany lub po 

opróżnieniu pojemnika, należy odłączyć pompę. 

 Stosowanie smarów silikonowych zagęszczonych PTFE 

jest dozwolone tylko, gdy system pomp jest 

wyposażony w odpowiedni zestaw (opcja zestaw 

bezpieczeństwa smarów silikonowych zagęszczonych 

PTFE). 
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OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo obrażeń w przypadku usterki 

Automatycznie pracujący system pomp jest zwykle 

umieszczony w pewnej odległości od stanowisk pracy, 

w którym wymagany jest smar. Operator nie ma możliwości 

obserwowania i oceny bezpiecznego działania systemu 

pomp. W przypadku usterki zbliżanie się do systemu pomp 

może być niebezpieczne, dopóki nie zostanie on 

bezpiecznie wyłączony. 

 Ustawić przełącznik obrotowy na panelu sterowania 

w pozycji neutralnej, jeśli system pomp nie będzie 

używany przez dłuższy czas, na przykład pod koniec 

zmiany lub w nocy. 

 Działanie systemu pomp zależy od zasilania sprężonym 

powietrzem. Jeśli zasilanie sprężonym powietrzem 

w punkcie zasilania zostanie odłączone, system pomp 

przestaje być używany i przechodzi w stan, który przy 

ostrożnym zachowaniu nie powoduje żadnych 

zagrożeń. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia na płytce popychacza 

Po włożeniu płytki popychacza do pojemnika może 

wystąpić znaczne niebezpieczeństwo zmiażdżenia. 

 Podczas poruszania się płytki popychacza w dół należy 

upewnić się, że żadne osoby trzecie nie znajdują się 

w strefie zagrożenia ani do niej nie wchodzą. 

 Przerwać pracę, jeśli osoby trzecie wejdą do strefy 

zagrożenia. 
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OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo obrażeń w razie pęknięcia 

membrany elementu pękającego 

Jeśli membrana elementu pękającego (tarczy pękającej lub 

śruby rozrywająca) pęknie, ciśnienie zostaje uwolnione, 

a medium i ewentualnie odłamki membrany zostają 

wyrzucone do otoczenia. 

Informacja: Niektórzy producenci smarów silikonowych 

zagęszczonych PTFE (np. Berulub Sihaf 2) wymagają 

podczas stosowania tych smarów ograniczenia ciśnienia 

za pomocą zaworów nadciśnieniowych i tarcz 

rozrywających. 

 Przed włączeniem systemu pomp sprawdzić wzrokowo 

śrubę rozrywającą lub osłonę ochronną. 

 W razie stwierdzenia wycieku smaru lub oleju ze śruby 

rozrywającej lub z umieszczonej przed nią osłony 

ochronnej, natychmiast bezpiecznie wyłączyć system 

pomp (przełącznik obrotowy w położenie „Zatrzymanie” 

i odłączyć zasilanie sprężonym powietrzem) oraz 

powiadomić przełożonego. 

 Przed ponownym użyciem system pomp musi zostać 

profesjonalnie naprawiony. 

 

Przed włączeniem maszyny sprawdzić wzrokowo, 

• czy kabel uziemiający jest podłączony. 

• że nie ma wycieku na śrubie rozrywającej. 

 

Przed użyciem systemu pomp upewnić się, że czujniki 

przełączników magnetycznych do włączania i wyłączania 

automatycznego ruchu są przez specjalistów ustawione 

specjalnie dla używanych pojemników. Nie wolno włączać 

systemu pomp bez zamontowanego w nim pojemnika. 
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Przed rozpoczęciem pracy sprawdzić, czy maszyna znajduje się 

w odpowiednim stanie. 

Maszynę można obsługiwać tylko, gdy wszystkie urządzenia 

zabezpieczające są kompletnie zainstalowane, sprawdzone i sprawne. 

8.2 Umieszczanie pojemnika 

 

 Ustawić przełącznik obrotowy w pozycji 

„Podnoszenie” 

 Płytka popychacza automatycznie 

przesuwa się do mechanicznego 

ogranicznika. 

 Ustawić przełącznik obrotowy 

z powrotem w pozycji „Neutralna”. 

 

 Podczas pierwszego umieszczania 

pojemnika cztery zaciski pojemnika 

muszą być wyśrodkowane. W tym celu 

przesunąć cztery uchwyty bębna na 

zewnątrz do oporu.  

 Umieścić pojemnik centralnie pod płytką  

 

W sytuacjach niebezpiecznych oraz w przypadku awarii 

podzespołów istotnych dla bezpieczeństwa natychmiast 

zatrzymać maszynę, ustawiając przełącznik obrotowy 

„Opuszczanie/Neutralna/Podnoszenie” w położeniu 

neutralnym. 

 

Podczas otwierania nowego pojemnika upewnić się, że jest on 

całkowicie czysty i używać wyłącznie czystych materiałów. 

Używać wyłącznie pojemników napełnionych przez producenta 

środka smarnego. Samodzielnie napełnione pojemniki mogą 

zawierać pęcherzyki powietrza, co może prowadzić 

do nieprawidłowego działania. Nigdy nie używać 

uszkodzonych lub zdeformowanych pojemników, ponieważ 

mogą one uszkodzić płytkę popychacza. 
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popychacza. 

 Ustawić przełącznik obrotowy 

w pozycji „Opuszczanie”. 

 

 
 

 Użyć przełącznika dwuręcznego, aby 

opuścić podnośnik pompy na tyle, aż 

płytka popychacza znajdzie się tuż 

nad pojemnikiem. W żadnym wypadku 

nie wolno przesuwać płytki 

popychacza do pojemnika. 

 

 

 

 

 

 

 Ponownie wyśrodkować pojemnik 

z płytką popychacza. 

 

 Dosunąć zaciski pojemnika 

na pojemnik i ustawić go 

w odpowiedniej pozycji. 

 Dokręcić ręcznie wszystkie cztery 

nakrętki motylkowe.  
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8.3 Przesuwanie płytki popychacza do 

pojemnika 

 Przesunąć zawór odpowietrzający 

do góry. 

 Zawór odpowietrzający jest 

otwarty.  

 

Naklejka informacyjna na wężu: 

 

 
   

 

 Ustawić przełącznik obrotowy 

w pozycji „Opuszczanie”. 

 

 

 Przesunąć płytkę popychacza do 

pojemnika za pomocą przycisku 

obsługi dwuręcznej. 

 

               

 

 

 Naciśnąć i przytrzymać przycisk 

obsługi dwuręcznej, aż system 

przełączy się w tryb 

automatyczny. 
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 Jeśli zamontowane jest 

urządzenie zabezpieczające 

SAVE dla regulatorów ciśnienia, 

należy je usunąć. 

     Ustawić regulator ciśnienia 

w pozycji „Opuszczanie płytki 

popychacza”, aby regulować 

ciśnienie płytki popychacza. 

Następnie powoli zwiększać 

ciśnienie do żądanej wartości. 

Jeśli ciśnienie jest zbyt wysokie, 

medium może zostać wyciśnięte 

z gumowej płytki popychacza. 

Zredukować ciśnienie. 

 W trybie automatycznym 

płytka popychacza 

automatycznie obniża się do 

poziomu medium. 

 

 Przesunąć zawór odpowietrzający 

w dół. 

 Zawór odpowietrzający jest 

zamknięty.  

 

8.4 Tłoczenie materiału 

 Nacisnąć przycisk „Pompa wł.”. 

 Ciśnienie generuje ciśnienie 

wlotowe w odpowiednim 

przełożeniu pompy.  

 Sprawdzić ciśnienie pneumatyczne 

na manometrze i w razie potrzeby 

wyregulować. 

Przykład: Ciśnienie wlotowe: 4 bar 

 



Instrukcja obsługi WPS – system pomp Walther Obsługa maszyny 

 

 Strona 70 z 94 

 

Przełożenie: 25:1 

Ciśnienie wylotowe: 100 bar 

 

 Aby zmienić ciśnienie pneumatyczne, 

wyciągnąć pokrętło regulacji zaworu 

regulacji ciśnienia do przodu. Jeśli 

zamontowano urządzenie 

zabezpieczające regulację SAVE dla 

regulatorów ciśnienia, należy je 

najpierw usunąć. 

 

 

 

 Aby zwiększyć ciśnienie, przekręcić 

zawór regulacji ciśnienia w prawo. 

 Aby zmniejszyć ciśnienie, przekręcić 

zawór regulacji ciśnienia w lewo. 

 

8.5 Wyjmowanie płytki popychacza 

z pojemnika 

 

 Nacisnąć przycisk „Pompa wył.”. 

Pompa rozładowuje się automatycznie 

 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowanych 

rozpryskami smaru 

Podczas wysuwania płytki popychacza z pojemnika może 

nastąpić rozpryskiwanie smaru.  

 Używać okularów ochronnych 

Wersja Basic 

 

Wersja Advanced 
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 Ustawić przełącznik obrotowy w pozycji 

„Podnoszenie”. 

 Płytka popychacza przesuwa się 

automatycznie do oporu. 
 

 

Jeśli płytki popychacza nie można kompletnie wyjąć z pojemnika, należy 

wykonać następujące czynności: 

 Ustawić przełącznik obrotowy w pozycji „Neutralna”. 

 Otworzyć zawór odpowietrzający na płytce popychacza (patrz 

rozdział 8.3, krok 1). 

 Ostrożnie wyjąć pojemnik ręcznie. 

 Ustawić przełącznik obrotowy w pozycji „Podnoszenie”. 

 Sprawdzić uszczelki płytki popychacza pod kątem uszkodzeń 

i w razie potrzeby wyczyścić. 

8.6 Wymiana pojemnika 

 

 

 Nacisnąć przycisk „Pompa wył.”. (patrz rozdział 8.5) 

 Wyjąć płytkę popychacza z pojemnika (patrz rozdział 8.5). 

 Wyjąć pojemnik. 

 Włożyć nowy pojemnik (patrz rozdział 8.2). 

 

 

Pojemnik wymieniać tylko, gdy pompa jest wyłączona, 

a system pozbawiony ciśnienia. 

 

Podczas otwierania nowego pojemnika upewnić się, że jest on 

całkowicie czysty i używać wyłącznie czystych materiałów. 

Używać wyłącznie pojemników napełnionych przez producenta 

środka smarnego. Samodzielnie napełnione pojemniki mogą 

zawierać pęcherzyki powietrza, co może prowadzić 

do nieprawidłowego działania. Nigdy nie używać 

uszkodzonych lub zdeformowanych pojemników, ponieważ 

mogą one uszkodzić płytkę popychacza. 
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 Wsunąć płytkę popychacza do pojemnika (patrz rozdział 8.3). 

 Tłoczyć materiał (patrz rozdział 8.4). 

8.7 Urządzenie zabezpieczające SAVE dla 

regulatora ciśnienia (opcjonalnie) 

Zestaw „Urządzenie zabezpieczające SAVE dla regulatora ciśnienia” 

zapobiega zmianie ustawionych parametrów. 

Aby zmienić ciśnienie pompy, należy wykonać następujące czynności: 

 Usunąć zamek szyfrowy. W momencie 

dostawy jest standardowo ustawiony 

kod „000”. 

 

 Zdjąć pokrywę ochronną. 

 

 

 Pociągnąć pokrętło regulacji zaworu 

regulacji ciśnienia do przodu, aby 

ustawić żądane ciśnienie pompy. 

 

 Aby zwiększyć ciśnienie, przekręcić 

zawór regulacji ciśnienia w prawo. 

 Aby zmniejszyć ciśnienie, przekręcić 

zawór regulacji ciśnienia w lewo. 
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 Zamontować pokrywę ochronną. 

 

 

 Założyć zamek szyfrowy 

i zabezpieczyć go.  

 

8.8 Zmiana kodu urządzenia 

zabezpieczającego SAVE 

 Ustawić zamek szyfrowy na 

ustawienie fabryczne „000”.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 Obrócić pałąk o 180° i docisnąć go. 
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 Przytrzymując pałąk na miejscu, 

można ustawić nowy kod. 

 

 

 

 
 

 Po zwolnieniu pałąka nowy kod 

zostanie zapisany 

 

8.9 Czyszczenie maszyny 

 

Jeśli części maszyny muszą zostać zdemontowane w celu wyczyszczenia, 

czyszczenie może być wykonywane wyłącznie przez specjalistów. 

Wyczyścić maszynę za pomocą jednego z poniższych środków: 

• Kubiclean 

• benzyna do czyszczenia 

• izopropanol 

• Beruclean S4033 

Po zakończeniu czyszczenia specjalista musi przywrócić maszynę do stanu 

zgodnego z przeznaczeniem i ją skontrolować. 

Prace czyszczące mogą być wykonywane przez pomocników i operatorów. 

Maszynę czyścić w regularnych odstępach czasu, w zależności od stopnia 

zabrudzenia. 

Oczyścić drogi dostępu do maszyny, aby nie stwarzały zagrożenia. 

 

 
Nigdy nie czyścić maszyny strumieniem wody. 

Specjalista 

Pomocnik, 

operator 
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9 Utrzymanie w dobrym 

stanie 

9.1 Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące 

utrzymania w dobrym stanie 

 

 

  

 

Prace konserwacyjne mogą być wykonywane wyłącznie przez 

wykwalifikowanych specjalistów. 

 

OSTRZEŻENIE 

Niebezpieczeństwo zmiażdżenia podczas przesuwania 

płytki popychacza 

Podczas prac konserwacyjnych w systemie pomp nie może 

być zasadniczo zainstalowany żaden pojemnik. Podczas 

przesuwania płytki popychacza może zatem wystąpić 

dodatkowe niebezpieczeństwo zmiażdżenia. 

 Upewnić się, że osoby trzecie nie przebywają w strefie 

zagrożenia ani do niej nie wchodzą, a tym samym 

nie są zagrożone podczas przesuwania płytki 

popychacza w dół za pomocą przełącznika 

dwuręcznego. W takim przypadku natychmiast 

przerwać pracę. 
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9.2 Przygotowanie prac konserwacyjnych 

Prace konserwacyjne maszyny w dobrym stanie wykonywać tylko wtedy, 

gdy jest to bezpieczne: 

 Uruchomić zawór odcinający, aby włączyć lub wyłączyć cały system. 

 Wyłączyć zasilanie pneumatyczne (zamknąć zawory). 

 Uruchomić zawór kulowy, aby ręcznie zredukować ciśnienie 

w pompie. 

 Bezpiecznie odprowadzić potencjalną energię podnoszonych 

elementów. Ew. uwolnić występujące ciśnienie z przewodów 

giętkich. 

 

PRZESTROGA 

Niebezpieczeństwo poślizgnięcia i upadku przy całym 

systemie pomp 

Gładkie powierzchnie, osadzające się materiały i części 

mogą pogorszyć dostępność i bezpieczeństwo dróg 

dostępowych i transportowych, co może prowadzić do 

ryzyka poślizgnięcia się i upadku. Zanieczyszczone 

powierzchnie na miejscach postojowych i drogach 

dostępowych mogą znacznie zwiększyć ryzyko 

poślizgnięcia się. 

 Udostępniać system pomp w odpowiednich miejscach, 

które umożliwią bezpieczne wykonanie wszystkich prac 

oraz dostarczenie urządzenia i pojemników ze smarem 

bez żadnych zagrożeń. 

 Nie umieszczać żadnych materiałów na miejscach 

postojowych i drogach dostępowych. 

 Powierzchnie zawsze utrzymywać w czystości. 

 Jeśli podczas specjalnych okoliczności materiały 

wydostaną się z systemu pomp lub pojemników 

na materiały i w wyniku tego zanieczyszczą 

powierzchnie, należy natychmiast zebrać materiały za 

pomocą odpowiednich środków wiążących i oczyścić 

powierzchnie. 

Wersja Basic 
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Jeśli prace mające na celu utrzymanie w dobrym stanie są 

przeprowadzane przy włączonym układzie sterowania lub zasilaniu, należy 

określić dodatkowe środki ochrony osobistej. 

Urządzenia ochronne demontować tylko, gdy maszyna jest bezpiecznie 

wyłączona, a warunek ten jest spełniony. 

9.3 Plan konserwacji 

Komponent/jednostka/system Odstęp czasu 

Kontrola systemu tłoczenia medium pod kątem 

wycieków 

co tydzień 

Przeprowadzić podstawowe czyszczenie 

Zestaw bezpieczeństwa smarów silikonowych 

zagęszczonych PTFE: Sprawdzić śrubę rozrywającą 

pod kątem wycieków 

Sprawdzić szczelność układu sprężonego powietrza co miesiąc 

9.4 Kontrola działania przełącznika 

dwuręcznego 

Przełącznik dwuręczny należy sprawdzać regularnie i po wszystkich 

pracach konserwacyjnych pod kątem działania zgodnego 

z przeznaczeniem. Kontrole należy każdorazowo udokumentować. 

Kontrola musi być przeprowadzona przez specjalistów ds. nastawy 

i konserwacji. 

Przed kontrolą obsługi dwuręcznej upewnić się, że przełącznik obrotowy 

jest ustawiony w pozycji „Opuszczanie”, a maszyna znajduje się w trybie 

ręcznym. 

 Działanie Kontrola 

1 Pojedynczo nacisnąć przycisk po 

lewej stronie 

Nie może wystąpić żadna 

reakcja maszyny (brak ruchu 

siłownika) 2 Pojedynczo nacisnąć przycisk po 

prawej stronie 

3 Nacisnąć przycisk po lewej 

stronie, a następnie z 

Reakcja maszyny (ruch 

siłownika) może rozpocząć się 
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 Działanie Kontrola 

opóźnieniem nacisnąć przycisk 

po prawej stronie 

dopiero po naciśnięciu drugiego 

przycisku. 

4 Nacisnąć przycisk po prawej 

stronie, a następnie z 

opóźnieniem nacisnąć przycisk 

po lewej stronie 

5 Naciśnąć i zwolnić oba przyciski Płytka popychacza musi 

zatrzymać się natychmiast po 

zwolnieniu dowolnego przycisku. 

6 Nacisnąć oba przyciski, 

a następnie zwolnić lewy 

przycisk 

7 Naciśnąć oba przyciski, 

a następnie zwolnić przycisk po 

prawej stronie 

9.5 Kontrola prędkości płytki popychacza 

Po przeprowadzeniu prac konserwacyjnych sprawdzić prędkość płytki 

popychacza pod kątem prawidłowego działania. Kontrola musi być 

przeprowadzona przez specjalistów ds. nastawy i konserwacji. 

Przed kontrolą ustawić płytkę popychacza w górnej pozycji. Jeśli 

w maszynie nadal znajduje się pojemnik, należy go usunąć przed kontrolą. 

Przed kontrolą przesunąć przełączniki magnetyczne automatycznego 

wyłączania na górze i na dole każdorazowo do oporu, aby odległość 

między nimi była jak największa. Do kontroli wymagany jest czasomierz. 

 Działanie Kontrola 

1 Ustawić przełącznik obrotowy 

w pozycji „Opuszczanie”. 

Uruchomić obsługę dwuręczną 

i aż do przejścia trzymać 

w trybie automatycznym. 

Przesunąć płytkę popychacza do 

najniższej pozycji (do 

automatycznego wyłączenia). 

Należy zmierzyć czas między 

uruchomieniem obsługi 

dwuręcznej a automatycznym 

wyłączeniem. Czas nie może być 

krótszy niż t_min. 

2 Ustawić przełącznik obrotowy 

w pozycji „Podnoszenie”. 

Należy zmierzyć czas między 

naciśnięciem przełącznika 
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 Działanie Kontrola 

Przesunąć płytkę popychacza do 

najwyższej pozycji (do górnego 

ogranicznika). 

obrotowego a automatycznym 

wyłączeniem. Czas ten nie może 

być krótszy niż t_min. 

t_min [s] = H [mm] / 100 [mm/s] z maksymalną wysokością pojemnika H dla 

danej konstrukcji (patrz Dane techniczne). 

9.6 Wymiana śruby rozrywającej  

 

 

Rysunek 33: Śruba rozrywająca (widok bez osłony, widok od strony 

operatora) 

 

 

Rysunek 34: Pokrywa śruby rozrywającej (widok z boku od strony operatora) 

Podczas konserwacji i naprawy śruby rozrywającej przestrzegać 

poniższych zaleceń: 

• można używać wyłącznie śrub rozrywających określonych na liście 

części zamiennych i zużywalnych wraz z odpowiednimi uszczelkami 

• śruby rozrywającej nie wolno używać bez odpowiedniej uszczelki 

Zestaw 

bezpieczeństwa 

smarów 

silikonowych 

zagęszczonych 

PTFE 
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• podczas dokręcania śruby rozrywającej upewnić się, że otwór wylotowy 

w łbie śruby na końcu jest skierowany w stronę osłony ochronnej 

• osłonę ochronną należy ponownie zamocować, przed zastosowaniem 

systemu pomp 

9.7 Uruchomienie po pracach 

konserwacyjnych 

Po zakończeniu prac konserwacyjnych należy upewnić się, że: 

• usunięte urządzenia ochronne zostały ponownie zamontowane i są 

sprawne, 

• wszystkie narzędzia i osprzęt wymagane do konserwacji są usunięte 

z obszaru roboczego maszyny, 

• żadna osoba nie jest zagrożona przez energię maszyny lub jej ruchy. 

9.8 Części zamienne i zużywalne 

 

W przypadku używania części zamiennych i zużywalnych, które nie zostały 

zatwierdzone przez producenta, producent nie ponosi odpowiedzialności za 

wynikające z tego szkody. 

W poniższej tabeli znajdują się obowiązujące części zamienne i zużywalne: 

Rysunek Numer 

artykułu 

Oznaczenie 

 

50000911 Wkład filtra 150 [μm]  

Rozmiar oczek 

50000912 Wkład filtra 300 [μm]  

Rozmiar oczek 

50000913 Wkład filtra 500 [μm]  

Rozmiar oczek 

 

Używać wyłącznie oryginalnych części i oryginalnych 

bezpieczników o zalecanym prądzie znamionowym przez 

producenta lub części zatwierdzonych przez producenta 

poszczególnych maszyn. 
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Rysunek Numer 

artykułu 

Oznaczenie 

 

50017916 System ssący 

 

50015310 Silnik pneumatyczny 

 

50018247 Zestaw uszczelek silnika 

pneumatycznego  

(dla KP-25-XXX-02) 

 

(50010813 dla KP-25-XXX-

01) 

 

 

  

 

 

 

50018244 

 

Zestaw uszczelek systemu 

ssącego (dla KP-25-XXX-02)  

 

(50010814 dla KP-25-XXX-

01) 

 

50006494 Urządzenie zabezpieczające 

SAVE dla regulatora 

ciśnienia 

 

na zapytanie, 

z numerem 

seryjnym 

Płytka popychacza 

(w zależności od rozmiaru) 
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Rysunek Numer 

artykułu 

Oznaczenie 

 

50027002 

50023162 

50023163 

50023164 

Pokrywa beczki BG 1 

Pokrywa beczki BG 2 

Pokrywa beczki  

BG 3 < 180 kg 

Pokrywa beczki  

BG 3 > 180 kg 

 

50028716 Śruba rozrywająca 

z uszczelką 
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10 Demontaż, recykling 

i utylizacja 

10.1 Demontaż 

 

Zapewnić narzędzia wymagane do demontażu. Środki pomocnicze do 

demontażu to przykładowo: 

• pomoce do wspinania 

• sprzęt do podnoszenia 

• narzędzia 

Jeśli nie są dostępne takie środki pomocnicze, eksploatator musi ewentualnie 

zlecić demontaż odpowiedniej firmie specjalistycznej. 

Wyłączyć wyłącznik główny i odłączyć wtyczkę zasilania od gniazdka. 

W systemie nie może być ciśnienia (sprawdzić wskazania). 

10.2 Recykling 

 

Jeśli maszyna jest przeznaczona do złomowania, podczas utylizacji upewnić 

się, że poszczególne podzespoły są tego samego typu. 

  

 

Demontaż urządzenia może być wykonywany wyłącznie przez 

wykwalifikowanych specjalistów. 

 

Sprawdzić, w jaki sposób można prawidłowo poddać 

recyklingowi określone materiały. 
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10.3 Utylizacja 

 

Podczas utylizacji materiałów pomocniczych i eksploatacyjnych przestrzegać 

wytycznych zawartych w kartach charakterystyki bezpieczeństwa 

dostarczonych przez dostawców materiałów pomocniczych 

i eksploatacyjnych. 

Nie powodować podczas utylizacji szkód w środowisku. 

 

Zgodnie z dyrektywą WEEE 2012/19/UE w sprawie zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz jej wdrożeniem do 

prawa krajowego, zużyty sprzęt, który nie nadaje się już do 

użytku, należy gromadzić oddzielnie i utylizować w sposób 

przyjazny dla środowiska zgodnie z krajowymi przepisami 

dotyczącymi przetwarzania i utylizacji odpadów. Alternatywnie 

istnieje możliwość przyjęcia sprzętu przez firmę Walther 

Systemtechnik GmbH.   

 

 

Upewnić się, że powstające podczas eksploatacji maszyny ilości 

smaru i zawierające olej odpady z czyszczenia są usuwane zgodnie 

z obowiązującymi przepisami. 
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11 Załącznik 

11.1 Tabliczka znamionowa 

 

Rysunek 35: Przykładowa tabliczka znamionowa WPS Basic 

 

 

Rysunek 36: Przykładowa tabliczka znamionowa WPS Advanced 
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11.2 Deklaracja zgodności WE 
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11.3 Kontrole dotyczące bezpieczeństwa 

W przypadku wystąpienia jednego z poniższych zdarzeń należy 
niezwłocznie przeprowadzić kontrolę maszyny: 

• zmiany wymagające kontroli 

• narażenie na czynniki powodujące uszkodzenia 

• nietypowe zdarzenia (np. wypadek, długotrwałe nieużywanie, zdarzenie 
naturalne) 

Poniższe kontrole należy przeprowadzać regularnie: 

Przedmiot 

kontroli 

Zakres kontroli Częstotliwość 

kontroli 

Kontroler 

Urządzenia 

ochronne 

Kompletność, stan 

zgodny 

z przeznaczeniem, 

funkcjonalność 

Przed każdą 

zmianą 

roboczą 

Operator 

Statycznie lub 

dynamicznie  

obciążone  

elementy 

Stan zgodny 

z przeznaczeniem, 

funkcjonalność 

Przed każdą 

zmianą 

roboczą 

Operator 

Funkcje 

bezpieczeństwa 

Prawidłowe działanie Zalecane: 

co sześć 

miesięcy 

Osoba 

upoważniona 

do kontroli 

W przypadku komponentów związanych 

z bezpieczeństwem należy przestrzegać maks. okresu 

użytkowania wynoszącego 20 lat. 

Skrzynka 

rozdzielcza 

Zmierzyć temperaturę 

wewnętrzną, 

sprawdzić osady 

kurzu i luźne 

połączenia 

Zalecane: 

co sześć 

miesięcy 

Specjalista 

elektryk 

Sprzęt  

pneumatyczny 

Szczelność, stan 

zgodny 

z przeznaczeniem 

Zalecane: 

co sześć 

miesięcy 

Osoba 

upoważniona 

do kontroli 

Narzędzia 

i konstrukcja 

Stan zgodny 

z przeznaczeniem, 

możliwe uszkodzenia 

korozyjne, 

Co rok Osoba 

upoważniona 

do kontroli 
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Przedmiot 

kontroli 

Zakres kontroli Częstotliwość 

kontroli 

Kontroler 

brakujące/poluzowane 

połączenia śrubowe 

Wszystkie 

ruchome części 

układu pompy 

Sprawdzić stan 

zgodny 

z przeznaczeniem, 

funkcjonalność 

i funkcje ochronne 

Zalecane: 

co sześć 

miesięcy 

Osoba 

upoważniona 

do kontroli 

11.4 Usterki 

Usterka Możliwa 

przyczyna 

Środek 

zaradczy 

Uwaga 

Pompa nie 

uruchamia się 

Brak dostępnego 

sprężonego 

powietrza 

Sprawdzić 

zasilanie 

sprężonym 

powietrzem 

Obserwować 

manometr 

pompy 

(ciśnienie 

powietrza) 

Brak wsuwania do 

pojemników 

Przesunąć 

płytkę 

popychacza do 

pojemnika, patrz 

rozdział 8.3 

- 

Przełącznik 

dźwigni wyboru 

nie jest ustawiony 

w położeniu 

„Opuszczanie” 

Ustawić 

przełącznik 

dźwigni wyboru 

w prawidłowym 

położeniu 

- 

Pompa 

nie wytwarza 

ciśnienia lub 

wytwarza zbyt 

niskie ciśnienie 

Zawór regulacji 

ciśnienia na 

pompie 

przestawiony 

Powoli 

zwiększać 

ciśnienie do 

6 bar za 

pomocą zaworu 

regulacji 

ciśnienia  

Obserwować 

manometr 

pompy 

(ciśnienie 

powietrza) 
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Usterka Możliwa 

przyczyna 

Środek 

zaradczy 

Uwaga 

Przeciek Sprawdzić węże 

i złącza 

- 

Za niskie ciśnienie 

na płytce 

popychacza 

Nieznacznie 

zwiększyć 

ciśnienie na 

zaworze 

regulacji 

ciśnienia 

podnośnika 

pompy 

- 

Za niskie ciśnienie 

powietrza 

Zlecić 

sprawdzenie 

sieci 

sprężonego 

powietrza 

Powiadomić 

mechanika 

zakładowego 

Ciała obce 

w systemie ssania 

Sprawdzić 

przewód ssący, 

usunąć ciała 

obce 

- 

Zatkany filtr Wymienić wkład 

filtra 

- 

 

W przypadku wystąpienia poważnych i/lub niemożliwych do usunięcia 
problemów należy skontaktować się z działem obsługi klienta firmy Walther 
Systemtechnik GmbH. 

 

Walther Systemtechnik GmbH 

Hockenheimer Straße 3 

76726 Germersheim 

Telefon: +49 (0)7274-7022-0 

Faks: +49 (0)7274-7022-91 

E-mail: info@walther-systemtechnik.com 

Strona internetowa: www.walther-systemtechnik.com 
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11.5 Obowiązujące dokumenty 

• Rysunki 

• Schemat pneumatyczny 

• Deklaracja zgodności WE 

• Obliczanie funkcji bezpieczeństwa 

• Ocena ryzyka 

• Karty charakterystyki bezpieczeństwa 

• Instrukcje dotyczące sterowania 

• Protokoły kontrolne zgodnie z EN 60204-1,  

DIN VDE 0100-600/0105-100 

11.6 Spis rysunków 
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